Oversettelser af Grundtvig

Grundtvig’s own writings translated into English

New Year’s Morning / oversat af Kristian Schultz Petersen. — Forlaget Vartov, 2009
- Poem originaly published in 1824 about Grundtvig’s visionary understanding of christianity.

N.F.S. Grundtvig — selected educational writings / compiled by Max Lawson. — The International
People’s College, 1991

In this book f. in. these excerpts from Grundtvig’s writings about school and his pedagogical
thoughts:

“The Danish four leaf clover or Danish nationality looked at from a partial viewpoint™ (On
Grundtvig’s concept of Enlightenment about life — livsoplysning)

“The University in London and the Academy in Sorg”

“The school for life”” (Book knowledge is dead unless unified with a corresponding life in the
reader, the living word).

“The Danish High School”

N.E.S. GRUNDTVIG
A LIFE RECALLED

Translations of hymns for use in church, at weddings etc.:

Hymns in English : a selection of hymns from The Danish Hymnbook. — Kgl. Vajsenshus’ Forlag,
2009

Translations of some of Grundtvig’s hymns to sing in church and ceremonial texts of The Danish
Church in English

N.F.S. Grundtvig : a life recalled / e. by S.A.J. Bradley. — Aarhus University Press, 2008.
First part of this book is a translation of Grundtvig’s autobiographical writings.

websites:
Hymns in “Grant me God the gift of singing” by The Danish Lutheran Church of Vancouver:
http://www.danishchurch.vancouver.bc.ca/GGG/

For information and more titles contact the Grundtvig-Library: ll@vartov.dk
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